
(Busnois): Laissez dangier faire tous ses effors
Bologna Q 16, f. 122v-123r
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Et        de         ses   biens a   sou-                          hait

ma          fait seur Tant                           quant            ne         peut

en   con     -   tre                     moi               ja-                                mais

Im Contratenor wurde verbessert: T.

12,2 Sb-c anstatt Br-c; T. 13,2 Sb-e

anstatt Sb-d; T. 15,1 Br-Pause statt Sb;

die ganzen T. 47 und 55/56 mit

irrtümlichen Tönen nach Dijon. Von

d o r t  w u r d e  a u c h  d e r  T e x t

ü b e r n o m m e n .

2. Strophe:

Male bouche na pas tousiours bon

mors

Mais povoir na rien me reveler

Car je scais trop pieca du bas voller

Et ne crain riens ses rigoureux rappors

Laissez dangier faire tous ses effors...


